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“Christ is born, glorify him.” 
ًُلدَ فمجِّدًه"  "المسيح 

 

THE FIRST ANTIPHON 
* I will praise Thee, O Lord, with my whole heart: I will speak of all Thy marvelous works. In the 

assembly of the upright and in the congregation, the works of the Lord are great. (Through the 

intercessions….) 
* They are sought out according to all His purposes. His work is honorable and glorious, and His 

righteousness endureth forever. ( Through the intercessions….) 

* Glory… Both now… ( Through the intercessions….) 

THE SECOND ANTIPHON 
* Blessed is the man that feareth the Lord; that delighteth greatly in His commandments. His seed 
shall be mighty upon earth; the generation of the upright shall be blessed. 

Save us, O Son of God, Who wast born of a Virgin; who sing to Thee. Alleluia. 

* Glory and riches shall be in His house, and His righteousness endureth forever. Save us, O Son 

of God, Who wast born of a Virgin 
* Unto the upright there ariseth light in the darkness: He is gracious, full of compassion and 

righteous. Save us, O Son of God, Who wast born of a Virgin 

THE THIRD ANTIPHON 

The Lord said unto my Lord: sit Thou at My right hand, until I make Thine enemies Thy 

footstool. The Lord shall send Thee a rod of strength out of Zion. With Thee is dominion 

in the day of Thy power, in the beauties of Thy saints. (Now sing the Festal Apolytikion: 

“Thy Nativity, O Christ.”) 

(Troparion of the Nativity) 

Thy Nativity, O Christ our God, hath given rise to the light of knowledge in the world; 

for they that worshipped the stars did learn there from to worship Thee, O Sun of justice, 

and to know that from the east of the Highest Thou didst come. O Lord, glory to Thee. 

Kontakion of the Nativity: 
Today the Virgin giveth birth to the Transcendent in essence; the earth offereth the cave to the 
unapproachable One; the angels with the shepherds glorify Him; and the Magi with the star travel 

on their way; for a new child hath been born for our sakes, God before the ages. 

 (الأنديفٌنا الأًلى)

 ...(بشفاعت ًالدة الإلو)أػتشف ٌه ٠ب سة ِٓ وً لٍجٟ ٚأدذث ثج١ّغ ػجبئجه 

 . ...(ًالدة الإلو بشفاعت )إْ ػٍّٗ اػتشاف ٚػظُ جلاي، إْ اعّٗ ِمذط ٚس١٘ت 

 ....(بشفاعت ًالدة الإلو )... ٚا٢ْ . . . اٌّجذ 

 (الأنديفٌنا الثانيت)

ًُلدَ من البتٌل ) طٛثٝ ٌٍشجً اٌخبئف ِٓ اٌشة، اٌّجذ ٚاٌغٕٝ فٟ ث١تٗ   ...(خلصنا يا ابن الله يا من 

ًُلدَ من البتٌل ) ٚثشٖ ٠ذَٚ اٌٝ د٘ش اٌذا٘ش٠ٓ   ...(خلصنا يا ابن الله يا من 

ًُلدَ من البتٌل ) ... اٌّجذ   ...(خلصنا يا ابن الله يا من 

 (الأنديفٌنا الثالثت)
لبي اٌشة ٌشثٟ اجٍظ ػٓ ١ّ٠ٕٟ دتٝ أضغ أػذاءن ِٛطئبً ٌمذ١ِه، ػصب لٛحٍ ٠شعً ٌه اٌشة ِٓ ص١ْٙٛ، ِؼه اٌشئبعخ فٟ 

 . . . (ميلادك لأييا المسيح إلينا ) ٠َٛ لٛته 

 (طرًباريت الميلاد)

٠ٙب اٌّغ١خ إٌٙب، لذ اطٍغ ٔٛس اٌّؼشفخ فٟ اٌؼبٌُ، لأْ اٌغبجذ٠ٓ ٌٍىٛاوت، ثٗ تؼٍّٛا ِٓ اٌىٛوت اٌغجٛد ٌه ١ِلادن ا

 .٠ب شّظ اٌؼذي، ٚأْ ٠ؼشفٛا أه ِٓ ِشبسق اٌؼٍٛ ات١ت، ٠ب سة اٌّجذ ٌه

 :القنداق

 .لائىخ ِغ اٌشػبح ٠ّجذْٚاٌّ. ٚالأسض تمشة اٌّغبسح، ٌّٓ ٘ٛ غ١ش ِمتشةٍ ا١ٌٗ. ا١ٌَٛ اٌجتٛي تٍذ اٌفبئك اٌجٛ٘ش

   .الإٌٗ اٌزٞ لجً اٌذ٘ٛس. لأٔٗ لذ ٌٚذ ِٓ اجٍٕب صجٟ جذ٠ذ. ٚاٌّجٛط ِغ اٌىٛوت فٟ اٌطش٠ك ٠غ١شْٚ



The Epistle: 
All those on earth worship thee and sing unto Thee, 
Alleluia to God, O all the earth. 

The reading is from the Epistle of St. Paul Epistle to the Galatians. (4:4-7) 
Brethren, when the time had fully come, God sent forth His Son, born of woman, born under the 
law, to redeem those who were under the law, so that we might receive adoption as sons. And 

because you are sons, God has sent the Spirit of His Son into our hearts, crying, ―Abba! Father!‖ 

So, through God you are no longer a slave but a son, and if a son then also an heir. 

 الرسالت
 ٠غجذ ٌه وً أً٘ الأسض ٠ٚشتٍٛا ٌه،

.ٕيي٘ا لله ٝب جَٞغ إٔو الأسك  

 8 - 4:  4 فصل من رسالت القديس بٌلس الرسٌل الى اىل غلاطيت 

ّّب دبْ ِـًء اٌـضِبْ أسعـً اٌٍـٗ اثٕـٗ ِـٌٛـٛدًا ِـٓ اِشأح ٌِٛـٛدًا تذت إٌـبِٛط ١ٌفتَـذٞ اٌـز٠ٓ تذت  ٠ب إخٛح ٌـ

ٚثّـب أٔىـُ أثٕـبء أسعً اٌٍـٗ سٚحَ اثٕـٗ إٌٝ لٍٛثىـُ صبسخًب ٠ب اثَـب ا٢ة، فٍغتَ ثؼذُ ػجـذًا ثـً . ٌتجـٕٟإٌـبِٛط ٌٕٕـبي ا

ٌٓ، ٚإرا وٕـتَ اثًٕـب فأٔت ٚاسثٌ ٌٍـٗ ث١غـٛع اٌـّغ١ـخ  .أٔت اث

The Gospel 
The reading from the Holy Gospel according to St. Matthew. (2:1-12) 

Now when Jesus was born in Bethlehem of Judea in the days of Herod the king, behold, 

wise men from the East came to Jerusalem, saying, ―Where is He who has been born king 

of the Jews? For we have seen His star in the East, and have come to worship Him.‖ 

When Herod the king heard this, he was troubled, and all Jerusalem with him; and 

assembling all the chief priests and scribes of the people, he inquired of them where the 

Christ was to be born. They told him, ―In Bethlehem of Judea; for so it is written by the 

prophet: ‗And you, O Bethlehem, in the land of Judea, are by no means least among the 

rulers of Judea; for from you shall come a ruler who will govern My people Israel.‘‖ 

Then Herod summoned the wise men secretly and ascertained from them what time the 

star appeared; and he sent them to Bethlehem, saying, ―Go and search diligently for the 

child, and when you have found Him bring me word, that I too may come and worship 

Him.‖ When they had heard the king they went their way; and lo, the star which they had 

seen in the East went before them, until it came to rest over the place where the child 

was.  When they saw the star, they rejoiced exceedingly with great joy; and going into the 

house they saw the child with Mary His mother, and they fell down and worshiped Him. 

Then, opening their treasures, they offered Him gifts, gold and frankincense and myrrh. 

And being warned in a dream not to return to Herod, they departed to their own country 

by another way. 
 الإنجّيل

 (12 - 1: 2)فصل شريف من بشارة القديس متى الإنجّيلي البشير 
ٌّـب ٌٚذ ٠غٛع فٟ ث١ت ٌذُ ا١ٌٙٛد٠خ فٟ أ٠بَ ١٘شٚدط اٌٍّه إرا ِجٛط لذ ألجٍٛا ِٓ اٌّششق اٌٝ أٚسش١ٍُ لبئ١ٍٓ، ا٠ٓ 

ٌٍّه اضطشة ٘ٛ ٚوً فٍّب عّغ ١٘شٚدط ا. اٌٌّٛٛد ٍِه ا١ٌٙٛد، فإَٔب سأ٠ٕب ٔجّٗ فٟ اٌّششق فٛاف١ٕب ٌٕغجذ ٌٗ
لأٔٗ . أٚسش١ٍُ ِؼٗ، ٚجّغ وً سؤعبء اٌىٕٙخ ٚوتجخ اٌشؼت ٚاتخجشُ٘ أ٠ٓ ٠ٌٛذ اٌّغ١خ، فمبٌٛا ٌٗ فٟ ث١ت ٌذُ ا١ٌٙٛد٠خ

٘ىزا لذ وتت ثبٌٕجٟ، ٚأٔت ٠ب ث١ت ٌذُ اسض ٠ٙٛرا ٌغتِ ثصغشٜ فٟ سؤعبء ٠ٙٛرا لأٔٗ ٠ٕه ٠خشج اٌّذثش اٌزٞ ٠شػٝ 
: شٚدط اٌّجٛط عشاًً ٚتذمك ُِٕٙ صِبْ إٌجُ اٌزٞ ظٙش، ثُ أسعٍُٙ اٌٝ ث١ت ٌذُ لبئلًاد١ٕئزٍ دػب ١٘. شؼجٟ اعشائ١ً

فٍّب عّؼٛا ِٓ اٌٍّه ر٘جٛا . أطٍمٛا ٚاثذثٛا ػٓ اٌصجٟ ثتذل١ك ِٚتٝ ٚجذتّٖٛ فأخجشٟٚٔ ٌىٟ آتٟ أب أ٠ضبً ٚاعجذ ٌٗ
فٍّب سأٚا إٌجُ . اٌزٞ وبْ ف١ٗ اٌصجٟ فإرا إٌجُ اٌزٞ وبٔٛا سأٖٚ فٟ اٌّششق ٠تمذُِٙ دتٝ جبء ٚٚلف فٛق اٌّىبْ

فشدٛا فشدبً ػظ١ّبً جذاً ٚأتٛا اٌٝ اٌج١ت فٛجذٚا اٌصجٟ ِغ ِش٠ُ أِٗ فخشٚا عبجذ٠ٓ ٌٗ ٚفتذٛا وٕٛصُ٘ ٚلذِٛا ٌٗ 
ٍْ ِٚش ثُ اٚدٟ ا١ٌُٙ فٟ اٌذٍُ أْ لا ٠شجؼٛا اٌٝ ١٘شٚدط فبٔصشفٛا فٟ طش٠كٍ أخشٜ اٌٝ . ٘ذا٠ب ِٓ ر٘تٍ ٌٚجب

 .ثلادُ٘

 



December 22, 2010 + Nativity Epistle 1966 
by Metropolitan Philip 

from The Word, December 1966 

 

With great joy and gratitude for God‘s unfathomable love, we greet you at this 

Christmas season, praying and hoping that Christ will be born in your hearts. If we 

look upon the birth of Christ as a mere historical event, we celebrate this holy 

event in vain, for Christ‘s birth must serve to renew our lives and make us 

comprehend God‘s eternal love for man whom He created in His own image and 

likeness. 

Man was created out of God‘s love to be a partaker of the divine, and when he—

deceived by the malice of the devil—rent that fellowship with God, God never 

ceased seeking him and stretching forth His hand to lead him back to the meadows 

of salvation. For God loves us despite our sins. He searched for man in Paradise 

when he had fallen victim to the deceitful one and established a dialogue with man 

to prepare him for the most decisive event in the history of man. ―For God so 

loved the world that He gave His only-begotten Son, that all who believe in Him 

should not perish but have eternal life.‖ (John 3:16) Christ‘s birth, therefore, is 

more than an historical event for He was born to reconcile the human with the 

divine, to uplift man from the swamps of his lowly existence to the vastness of 

truth, beauty, and goodness. Christ was born to restore the purity of the image 

which was stained by sin. 

 ―When the fullness of time was come, God sent forth His Son, born of a woman, 

born under the law, to redeem those who were under the law, so that we might 

receive adoption as sons.‖ (Gal. 4:4,5) When the fullness of time was come ―the 

Word became flesh and dwelt among us.‖ (John 1:14). He who is God assumed 

our human nature with all its aspects except sin and humbled Himself. He was 

born in a lowly manger to give the greatest example ever given in self-sacrifice 

and humility. ―You know the grace of our Lord Jesus Christ, that though He was 

rich, yet for our sake He became poor, so that by His poverty we might become 

rich.‖ (II Cor. 8:9). 

Christmas, therefore, is not a time for superficial pleasure. It is a time for 

reflection and deep thinking. It is a time for soul-searching and self-examination. 

History does not record only what we say but rather what we do. In this great 

event of Christ‘s birth God has given us the opportunity to witness to Him in this 

most crucial time in the history of mankind. Let us not, therefore, forget that we 

belong to the Church of saints and martyrs, the Church which in the past never 

compromised with evil. We belong to the Church which challenged the world and 

changed the history of man. 

Let us, therefore, both clergy and laity, bathe in that eternal light which shone 

brightly over the humble shepherds of Bethlehem. Let us rededicate ourselves for 

the achievements of the great tasks of Orthodoxy which are ahead of us. To do this 

we must begin with our own spiritual life, and our progress must go hand in hand 



with our spiritual progress and development. Progress in spiritual life has no limits 

and there is so much yet to be done for our Archdiocese in particular and 

Orthodoxy in general. God gave us His Son, the most precious gift He could offer 

us. Let us give Him ourselves in return as a spiritual sacrifice, ―for a new child 

was born for us, God before the ages.‖ 

May He who humbled Himself for our sakes and was born in a manger bless you 

and keep you always in His love. Our best wishes and prayers be with you for a 

very blessed Christmas and a joyous New Year. 

 

 بياء الميلاد
ُٛ ػٞذ اىقٞبٍخ ٝجذ ّفغٔ . فبىفقخ خلافخ الأػٞبد أٗ دعَٖب. فٌٖ فٜ اىَغٞذٞخ الا اّطلاقب ٍِ اىفقخلا ؽٜء 

 .أػٞبد اىؾٖذاء أػٞبد قٞبٍٞخ لأّٖب اّزقبس ػيٚ اىَ٘د. مبٍْب فٜ مو ػٞذ
ثِ الله ٍؼيقب ػيٚ اىَٞلاد ظٖ٘س إىٖٜ، اّنؾبف اثِ الله فٜ ر٘اضؼٔ، ٗاىز٘اضغ الأػظٌ ٕ٘ اىزٛ ػبؽٔ ا

َّب مبُ اىخلاؿ ػيٚ اىقيٞت إٌٔ ؽٜء فٜ اَٝبّْب، ىٌ . اىَٞلاد ٍذطخ ػيٚ طشٝق اٟلاً ٗاىقٞبٍخ. اىخؾجخ ٗى
ّٗىُ٘ ىزأسٝخ ٍ٘ىذ ٝغ٘ع فْذِ لا ّؼشف اىًٞ٘ ٗلا اىؾٖش ٗلا اىغْخ اىزٜ ٗىذ فٖٞب . ٖٝزٌ اىَغٞذُٞ٘ الأ

ٗادذا ٕٗ٘ أُ اىشة ػْذ خشٗجٔ اىٚ اىجؾبسح مبُ ىٔ ٗالإّجٞو ّفغٔ رمش ؽٞئب . اىَخيـ ػيٚ ٗجٔ اىذقخ
ُٗضغ اىزقٌ٘ٝ اىَٞلادٛ، ٗٗقغ فٜ ٕزا اىزقٌ٘ٝ خطأ دغبثٜ. ّذ٘ ٍِ صلاصِٞ عْخ ّٗشجخ . ثؼذ الإّجٞو ثقشُٗ 

ُٗىذ د٘اىٚ عذ عْ٘اد قجو اىزقٌ٘ٝ اىَٞلادٛ ٗىنِ ٕزا مئ لا ٌٖٝ لأّْب ّذِ لا . اىًٞ٘ رشجٞذب مجٞشا أُ اىغٞذ 
 .ٝخب ٗىنْب ّزؼبٍو ٍغ ػقٞذحّؼبىج ربس

ىَب دبُ ٍوء اىضٍبُ أسعو الله اثْٔ ٍ٘ى٘دا ٍِ اٍشأح، ٍ٘ى٘دا : "سٗدٞخ اىؼٞذ رؼجّش ػْٖب اىشعبىخ إر رق٘ه
رؼْٜ أُ ىٞظ ػيْٞب أُ ّْزظش " ٍوء اىضٍبُ"ػجبسح ". رذذ اىْبٍ٘ط ىٞفزذٛ اىزِٝ رذذ اىْبٍ٘ط ىْْبه اىزجْٜ

ٗالأدذاس ميٖب ٍَٖب مبّذ ٍؤىَخ فٖٜ لا ريغٜ . ّْب ّيْب مو ٍؼشفخ ثبىَغٞخأصٍْخ رؼطْٞب ٍؼشفخ جذٝذح ثبلله لأ
فزؼيَٞٔ مبٍو ٗؽخقّٞزٔ . لا ٝضبف ؽٜء ػيٚ اىَغٞخ ٗلا ؽٜء ْٝققٔ. اىفشح اىزٛ جبءّب ٍِ اىَغٞخ

ىَبرا ىٌ . ءٗىنِ ثؼذ أُ أدجْب الله ثبىَغٞخ جؼيْب أثْب. ار ىٌ ّجقَ ثغجت اىخطٞئخ أثْبء الله"ىْْبه اىزجْٜ. "مبٍيخ
اىج٘اة أُ اىَغٞخ ٗدذٓ اثِ الله جٕ٘شٝب ٗأصىٞب، اٍب ّذِ ". ىْْبه اىزجْٜ: "ٗىنِ قبه" ىْْبه اىجْ٘ح"ٝقو 

ىزىل . ٗاىَزجّْٚ فٜ اىؾشع مبلاثِ ٍِ دٞش اىَذج٘ثٞخ. ىزىل قبه إُ ىْب اىزجْٜ. فأثْبء ثبلاثِ أٗ ثفضو الاثِ
َّبّب أثْبء طٞغ أُ ّغَٜ الله أثبّب، ٗىنِ ٕزا ٝزٌ ثبّغنبة اىشٗح اىقذط ثغجت ٕزا ّغز. ػبد ث٘ىظ اىشع٘ه فغ

 .ػيْٞب ثبىَؼَ٘دٝخ
ىَب دبُ أٗاُ دض٘سك ػيٚ : "اىٚ ٕزا ػْذّب قطؼخ رشرٞو فٜ أٗاخش عَذَشٝخ اىؼٞذ رجذأ ثق٘ه اىْبظٌ

خ ٍَين". إُ ٍَينزل الأثذٝخ رجذدد أصىّٞزٖب: "دزٚ رقو اىٚ ق٘ىٔ فَٞب ٝخبطت اىَ٘ى٘د الإىٖٜ" الأسك
فيَب ّظش اىٖٞب فبدت اىقطؼخ، سأٙ أُ ٕزٓ اىََينخ . اىَغٞخ أثذٝخ ثَؼْٚ أُ ىٞظ ىٖب ثذاءح ٗلا ىٖب ّٖبٝخ

ُّ الله مؾف دجّٔ ثزجغّذ الاثِ ٗأّْب " رجذّدد أصىّٞزٖب"الأثذٝخ ػْذ ظٖ٘س اثِ الله فٜ ٍزٗد ثٞذ ىذٌ  ثَؼْٚ أ
ذِ فٜ اىظبٕش ٍؼل ٝب ٝغ٘ع فٜ ثٞذ ىذٌ، ٗىنِ ّ .ّْزقو ثبىشٗح اىٚ أصىّٞخ ٕزٓ اىََينخ دٞش ىٌ ٝنِ صٍِ

ىقذ رجبٗصدَ  ٠فٜ اىذقٞقخ ّذِ ٍؼل قجو أُ ٝنُ٘ اىؼبىٌ، قجو اىجذاٝبد، مأّْب ّذِ ثَذجزل إٝبّب ىٞظ ىْب ثذء
غٞش أُ ٕزا دزٚ ّنّ٘ٔ دقب ّٗغزذقٔ لا ثذ ىْب ٍِ .أّذ ثذاءح اىخيٞقخ ٗجؼيزْب قجو اىجذاءح اٛ ٍؼل ٍْز الأصه

غ٘ع اىَشادو اىزٜ قطؼٖب فٜ جغذٓ اٛ أُ ّجذأ ثبىز٘اضغ ّٗؼٞؼ لله مَب ػبػ ٕ٘ دائَب ىٔ أُ ّؼجش ٍغ ٝ
 .ٗلا ثذ ىْب أُ َّْ٘ ثبىْؼَخ ٗاىذنَخ فَٞب َّْ٘ ثبىقبٍخ. ٍٗؼٔ

إُ عشٗسّب ثٞغ٘ع ثؼذ أُ اّغنجذ ػيْٞب ثشمبرٔ لا ٝنزَو الا ارا رٕجْب اىٚ اىفقشاء ىٞزٗق٘ا ٌٕ أٝضب ثٖبء 
ُّ اىشة ٝشٝذٌٕ أُ ٝؼٞؾ٘ا ثلا ػ٘صٝغ٘ع ارا مؾفْب ى ُّ مشاٍزٌٖ مبٍيخ ٗأ فنَب جبء ٝغ٘ع . ٌٖ ثبىذت أ

ىٞؾبسمْب اىؼظَخ الإىٖٞخ ٝذػّ٘ب اىٚ أُ ّؾبسك اىفقشاء ٗمو اىَذضِّٗٞ ٗلا عَّٞب اىَشضٚ اىخٞشاد 
ّْب ىٌٖ إر راك ٝنُ٘ اىؼٞذ ػٞذٌٕ ٗفشدٔ فشدٌٖ ٗٝنزؾفُ٘ أ. اىشٗدٞخ ٗاىَبدٝخ اىزٜ ّضىذ ػيْٞب ٍِ الله

 .إخ٘ح
 (.جبل لبنان)جاورجيىس مطران جبيل والبترون وما يليهما 



Announcements 
 

December special services 
Wednesday December 29, at 10:30 am: Divine Liturgy for the feast of the Martyrs 

Children of Bethlehem. 

Friday December 31, at 7:00 pm: Evening Divine Liturgy for the feast of the 

Circumcision of the Lord & St. Basil the 

Great. 
 

“Christ is born, glorify him” 

ًُلدَ فمجِّدًه  المسيح 

 

All parishioners and friends of St. Philip‘s Church are welcome to share with Fr. Elias, 

Khouriyeh Nada and their family, a greeting time in the spirit of Christmas. 

 

Address: 9504 – 167
th
 Street. 

Time:  Sunday December 26 (3:00 pm – 10:00 pm). 

 

 
Church School: 

Divine Liturgy and outing: Wednesday December 29 at 10:30 am Divine Liturgy 
served  by children + Lunch + outing. 

Christmas Holiday: Sunday December 19, is the last day of classes before the holiday. 
The classes resumes on Sunday January 8, 2011. Merry Christmas. 

 

January special services: 

Wednesday January 5, at 1:00 pm: The royal hours of the Holy Theophany. 

Wednesday January 5, at 5:00 pm: Vigil Service for the feast of Holy Theophany. 

(Will include: Vespers + Orthros + Divine 

Liturgy  [at 7:00 pm] + The Great Sanctification 

of Water. 
 

Bible Study: Wednesday January 19, 2011: 
- 6:00 pm: Paraklisis. 
- 7:00 pm: Bible Study: “The Temptation of Christ” (Given by Fr. Patrick Yamniuk) 

 
 
 

 


